
Odcinek nr 60: Una repetición 

 

 

Hola, Olek, buenas noches, estudiante! ¿Qué tal estás hoy? ¿Hace un poco frío, no? 

Brrr 

 

 

¡Hola, Sophia! Y siii, pero, tak sobie myślę, że może rozgrzejemy się dzisiaj con una 

repetición? Hay tantas palabras… już mi się mieszają. Jajaja. 

 

 

Sí, claro, ¡muy buena idea! To co?  Un, dos, tres - vamos! 

Estudiante, porfa, di: Ona ma dwa bilety na ten koncert. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Ella tiene dos entradas para este concierto. 

 

 

Ahora, dime: To jedzenie jest prawie tak dobre jak z restauracji. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Esta comida es casi tan buena como de un restaurante. 

 

 

Estudiante, di: Mój ulubiony kraj to Kostaryka. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 



Mi país favorito es Costa Rica. 

 

 

Como decir: Zatańcz ze mną! 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¡Baila conmigo! 

 

 

Y ahora di: Chcę tam jechać tylko z Tobą. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Quiero ir allí solamente contigo. 

 

 

Estudiante, dime: Niedawno poszedłem na grilla. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Hace poco fui a una barbacoa. 

 

 

Dime: Być może. 
 

 

⏰⏰⏰ 

 

 



Puede ser. 

 

 

Y ahora di: 3 lata temu pojechałeś do Meksyku. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Hace 3 años fuiste a Mexico. 

 

 

¿Cómo se dice „Wczoraj był 2 lipca”? 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Ayer fue dos de julio. 

 

 

Estudiante, di: Jej randka to jej druga połówka. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Su cita es su media naranja. 

 

 

Estudiante, dime: Wszyscy potrzebujemy często odpoczywać. 

 

 

⏰⏰⏰ 



 

 

Todos necesitamos descansar a menudo. 

 

 

Traduce: Niezła podróż! 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¡Menudo viaje! 

 

 

¿Cómo decir „O wpół do dziewiątej przyjdzie Wasza pomoc”? 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

A las ocho y media llega su ayuda. 

 

 

Y ahora di: Zawsze podejmuję logiczne decyzje. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Siempre tomo decisiones lógicas. 

 

 

Dime: Oni są uczuleni na kolendrę. 

 

 



⏰⏰⏰ 

 

 

Ellos son alérgicos al cilantro. 

 

 

Di: Pojechaliśmy do szpitala przez jej alergię. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Fuimos al hospital por su alergia. 

 

 

¿Cómo se dice „Na koniec podróżowaliśmy całe lato.”? 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Al final viajamos todo el verano. 

 

 

Dime: Widziałem kogoś podobnego do Ciebie. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Vi a alguien parecido a ti. 

 

 

Estudiante, traduce: Ale Ci zazdroszczę! 



 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¡Qué envidia me das! 

 

 

Estudiante, di: Obydwa regiony są za granicą. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Ambas regiones están en el extranjero. 

 

 

Estudiante, dime: Wybieramy między wybrzeżem a górami. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Elegimos entre la costa y la montaña. 

 

 

Traduce: Zasługujemy na bogate życie. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Nos merecemos una vida rica. 

 

 



Dime: Myślę o Tobie. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Pienso en ti. 

 

 

Di: Moim zdaniem woda jest czysta. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

En mi opinión el agua es pura. 

 

 

Estudiante, traduce: Najpierw zjadłem dobre jedzenie. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Primero comí una buena comida. 

 

 

Ahora di: W Meksyku świętuje się Wszystkich świętych. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

En México se celebra el día de los muertos. 



 

 

Y al final preguntáme: Wiesz, że to koniec naszego spotkania? 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¿Sabes que este es el fin de nuestro encuentro? 

 

 

¡Perfecto, muuuy buen trabajo! Creo que warto teraz descansar un poco, ¿qué 

piensas? 

 

 

Sí, estoy totalmente de acuerdo, ¡entonces hasta luego Sophia! 

 

 

¡Hasta luego!  

 

 


